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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakar̄en, ʒakár̄enan
Arrieta: ekár ǰoán
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒakár̄an, ʒakár̄ana
Bolibar: xakárān, xakárēnán
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ekarī́ ǰóan, *ǰákarān
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒakár̄en
Errigoiti: ekarī́ ʒoán, *dekarḗn (?), 

*dékarēnán
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xakarā́n, xakánan
Gamiz-Fika: karī oan, *ǰakarā́n
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ekárt̄en ʒuan, ekárt̄en ʒonan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ekarī́ ʒuan, ekarī ʒúnan
Larrabetzu: ekarī́ ǰóan
Laukiz: ekarī́ ǰok
Leioa: ekárt̄en ǰoan
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ekarī́ ǰoán
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒakár̄an, ekár̄i ʒonán
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ekár ̄ǰeu̯én, *ǰekárɛ̄n
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰakáon
Otxandio: ekárī ǰoa

Sondika: ekarī́ ǰoan
Zaratamo: ekárī ǰoán, *ǰakárā́n
Zeanuri: ekárt̄e ǰoan
Zeberio: ekárī ǰoan
Zollo (Arrankudiaga): ekar ̄ǰoan
Zornotza: ekart̄en ʒoan

Araba

Aramaio: xakárān, xakárēnan

Gipuzkoa

Aia: sitʃékark̄iɲ
Amezketa: sekarḗan, sekarḗnán
Andoain: sakárk̄ikén, sakárk̄iɲán
Araotz (Oñati): ʃakar̄an, ʃakanan

Arrasate: xakárān
Arroa (Zestoa): sitʃákark̄iɲ, sitʃákark̄iɲén, 

sitʃákark̄iɲénen
Asteasu: sitʃákark̄iɲ, sitʃákark̄iɲan
Ataun: sekarɛ̄án, sékarɛ̄nán
Azkoitia: sekárɛ̄án, sekárɛ̄nán
Azpeitia: sekárɛ̄án, sekárɛ̄nán
Beasain: sekarēán, sékarɛ̄nán
Beizama: sekárk̄iɲ, sekark̄íɲan
Bergara: xakárð̄án, xakarð̄ánan
Deba: tsekarɛ̄ń, se̟karɛ̄kén, se̟karɛ̄ń, 

sa̟kárɛ̄n, se̟karɛ̄ńen
Donostia: ekarī siɲ, sakark̄iɲ
Eibar: xekárān, xekánan
Elduain: sekɛŕk̄ien, sekɛŕk̄iɲenen
Elgoibar: xakán, xakánan
Errezil: sekark̄íɲ, sekark̄íɲan, ekárī siɲ, 

ekárī siɲan
Ezkio-Itsaso: sekárɛ̄án, sekárɛ̄nán
Getaria: ekárī siɲ
Hernani: sakárk̄ikén, sakárk̄iɲen
Hondarribia: ekárk̄i śikén
Ikaztegieta: sakárk̄ian
Lasarte-Oria:
Legazpi: sekarēan
Leintz Gatzaga: xekárīen, ekárt̄e xittuen
Mendaro: xákan, xakánan
Oiartzun: sakárɛ̄ken, sakárēnén
Oñati: ʃakar̄án, ʃakar̄anán
Orexa: sekark̄ián, sekark̄iɲén
Orio: sitʃákark̄iɲ, sitʃákarɛ̄n
Pasaia:
Tolosa: sɛkárk̄iken, sekárk̄iɲan
Urretxu: sekárɛ̄án, sakárɛ̄nán
Zegama: sekarɛ̄ń, sekarɛ̄án, sekárɛ̄nán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: sakárēken
Aniz: basjákarā́ken, basjakarā́nen
Arbizu:
Beruete: sékarɛ̄kén, sékarɛ̄nén, ekart̄sen 

tsín, ekart̄sen tsíɲenen
Donamaria: βasáɣərēkén, basákarɛ̄nɛn
Dorrao / Torrano: sakarj̄én, sákarēnén, 

sákarīɲén
Erratzu: basjákarākén, basjákarānén
Etxalar: ekart̄sen siken

Etxaleku: sékark̄en
Etxarri (Larraun): sekárīan, sekárēnan
Eugi: basákarākikén
Ezkurra: sekárɛ̄an, sekárēnen
Gaintza: seákarɛ̄án, seákarɛ̄nán
Goizueta: tsekárēon, sɛkárēnan
Igoa: sekárɛ̄kén, sékarɛ̄nén
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: sekarḗnen
Lekaroz: sjakarā́ken, sjakarā́nen
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: seákarɛ̄án, seákarɛ̄nán
Suarbe: kart̄sen tsjén, kart̄sen tsíɲen
Sunbilla: sakárāken, sakárēnen
Urdiain: sekakén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: kark̄í sián

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: ekhártsen tsján
Beskoitze:
Donibane Lohizune:
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: ekárt̄sen sján
Mugerre:
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: sián
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: ekáRtsen tsían

Nafarroa Beherea

Aldude: basakarḗan
Arboti: ekhárt̄en tsisin (?)
Armendaritze: ekart̄sen tsjan, ekart̄sen 

tsínan
Arnegi: ekart̄sen sikean
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]

Gamarte: ekart̄sen tsjan, ekart̄sen 
sínan, ekart̄sen síʃin

Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: ekaRi sikan
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: ekart̄sen tsjan
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: ekharten tsjã
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: ekharten tsisyn
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: ekhárten sísyn
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): ekhárt̄en tsisin
Barkoxe (Z): ekharten tsisyn
Beruete (N): ekart̄sen tsín, ekart̄sen 

tsíɲenen
Deba (G): sa̟kárɛ̄n, se̟karɛ̄ńen
Errezil (G): ekárī siɲ, ekárī siɲan
Errigoiti (B): *dékarēnán
Gamarte (N): ekart̄sen síʃin
Sohüta (Z): ekhárten sísyn
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1519. Mapa: EKARRI [+iragan, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93740 

jakan	  
jakanan	  
jakarran	  
jakarrenan	  
zekarre(a)n	  
zakarre(a)n	  
ze(a)karrenan	  
zekarki(a)n	  
zekarkiñan	  
z(i)akarreken	  
z(i)akarrenen	  
zakarkiken	  
zekerkiñenen	  
zitxakarkiñ	  
zitxakarkiñen(en)	  
ekarri / ekartzen + lag.

Orozko: Yakin gure nindun se notisi yakáon periodikuek.
Arrieta: Pedrok atxiñé ekár yoán errópie.
Mañaria: Pedrok errópie ¡akárran.
Legazpi: Berak erropea zekarrean.
Asteasu: Orrek zakuba burúun zitxákarkiñ.
Leitza: Nere semek koltxobea burun zekarrénen.
Eugi: Ándriak bazákarrakikén arrópa búruen, burútian.
Landibarre: Karga haundi bat ekartzen tzian.
Arboti: Lehenau ekhárten tzizin.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él traía la ropa sobre la cabeza / dis donc, 
il portait le linge sur la tête", "el viento sur traía lluvia / dis donc, le vent du sud portait la pluie", 
"dis donc, le facteur portait une bonne nouvelle", "dis donc, cette terre portait un très beau blé" eta 
"dis donc, le journal portait la nouvelle".
- Ekialdean, herri askotan ez da galderarik egin, forma neutroan ere adizki trinkorik ez baitzen 
agertu.
- "Z(i)akarreken" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: bazagerreken, 
baziakarreken, zakarraken, zakarreken, zekarken, zekarreken eta ziakarraken.
- "Zekarki(a)n" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: zakarkian, zakarkiñ, 
zekaken, zekarkian, zekarkiñ eta zekerkien.
- "Zekarkiñan" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: zakarkiñan, zakarkiñen, 
zekarkiñan eta zekarkiñen.
- Jaso diren adizki perifrastiko guztiak "ekarri / ekartzen + lag." superleman bildu dira.
- Zukako hiru adizki bildu dira: ekharten tzizin (Arboti), ekharten zizün (Sohüta), ekharten tzizün 
(Barkoxe). Xukako bakarra: ekartzen zixin (Gamarte). 


